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B nacrosmiee Bpems ripu nepeBoJie MHOTO3HAYHBIX €IUHHUI] JIEKCUYECKOTO
YPOBH4 C

AHTJIMKACKOTO SI3bIKA HA PYCCKHI SI3bIK IVIABHBIM TPEOOBAHUEM SIBJISIETCS yUET
KOHTEKCTA.

B nepeBooBeAeHUM pa3InYaeTCs ABA THUIA KOHTEKCTA!

1) MUKPOKOHTEKCT (UM Y3KUI KOHTEKCT);

2) MaKpOKOHTEKCT (MM IUpOoKHii KoHTeKCT) [bapxynapos 2014: 169].
[TockonbKy SI3bIK — 3TO HE IPOCTO HAOOP CIIOB, a Iejasi CUCTeMa, OH

AOITyCKAaCT CaMbIC PA3JIMIHBIC COUYCTAHUS CJIIOB B JTI000M KOHTCKCTC, OAHAKO HC
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Jr00bIe CIOBOCOYETAHMS, 4 CBSI3aHHBIE 110 CMBICTY. CBS3b B CIIOBOCOYETAHUAX
OCYILIECTBIISIETCSA PA3HBIMU CMBICIIOBBIMU M CTUIIMCTUYECKUMU OTHOIIICHUSIMH.
CrnenoBaTebHO, MHOT/IA TIPH ITEPEBOJIE MHOTO3HAYHBIX JIEKCEM HEOOXOaMMO
YYHUTBIBATh YCTOMYHMBBIE CJIOBOCOUYETAHUS, B paMKaX KOTOPBIX yIOTpeOIsIeTcs
nanHas aekcema [Pegopos 2002: 151].

[IpobGiema nepeBoa MHOTO3HAYHBIX €IMHUI] JIEKCUUECKOTO YPOBHS C

AHTJIMMCKOTO S13bIKa HA PYCCKUU A3BIK JIyUIlI€ BCETO MPOCIEKUBAETCS IIPU
aHanuse

HCCKOJIBKUX IIEPEBOAOB OJHOT'O U TOT'O K€ XYJTOKCCTBCHHOT'O ITPOU3BCACHH.
PaCCMOTpI/IM CII0COOBI PCHICHUA HpO6JICMI>I IMOJINCEMHUH IICPCBOAYHNKAMU
poMaHa I[)K CBJIHHII)Kepa Ha OCHOBEC HECKOJIBKHUX KOHTEKCTOB:

They are quite touchy about anything like that, especially my father. They
are nice and all--Im not saying that--but they are also touchy as hell.
[IpunararensHoe touchy umeer ABa 3HaUEHUs B aHIJIHICKOM si3bike: 1) (of a

person) easily upset or offended; 2) (of a subject) that may upset or offend
people

and should therefore be dealt with carefully [Hornby 2010].
Pasrpannuenue 3HaueHui o0 OOBEKTY MPU3HAKA: YETOBEK WM MPEIMET.
HpI/I YUETC IIMPOKOI0 KOHTCKCTA SAICHO, YTO B JAHHOM OTPLIBKC M3 ITOBECTHU PCYb

UJET 0 poauTensix pacckazunka. CioBy touchy npennaraercs cieayroniue

CJIOBAPHBIE COOTBETCTBUS: 1) OOMTUMBBIN; pa3ApaKUTENbHBIN; 2) MOBBIILIEHHO
YyBCTBHUTEIIBHBIN, MIEKOTIMBBIN, IeTUKATHBIN, O0JbHON, HA0OICBIIHIL; 3)

PHCKOBaHHBIN, OMIACHBIN; 4) JIETKOBOCIUIAMEHSIFOIIUICS; 5) CACITaHHBIHI
MEJIKUMH

mrrpuxamu [ Anpecsa 2003].
Brigenenre o0beKTa Mo3BOJISET CAENATh BEIBO, YTO SKBUBAIIEHTHLIM

SABJIACTCS TOJIBKO IIE€PBaA I'pyIilia CJIOBAPHBIX COOTBCTCTBHﬁ, N3 KOTOPBIX

®OPYM MOJIOABIX YUEHBIX Ne7(47) forum-nauka.ru



nepeBOTYMKH BBIOMparOT ciioBa oouaunBsiid (P. PaliT-KoBanesa u C. MaxoB) u
qyBCcTBUTENbHBIA (M. HeMIIOB) /17151 BTOpOro ynoTpeOIeHus TaHHON

JIEKCEMBI:

[TepeBox P. PaitT-KoBaneBoii: OHu 3TOr0 TEpHeTh HE MOTYT, OCOOEHHO

orell. BooO1ie-To oHU 101U CIaBHBIE, 1 HUYETO HE TOBOPIO, HO OOMIYUBBIE 110
YEPTUKOB.

ITepeBon C. MaxoBa: Cpa3y HaUHYT UKPY MeTaTh, 0COOeHHO oTell. JIroau

OHH BOOOIIIE-TO HETUIOXHE — TYT YK 0€3 pa3roBOpOB — HO aJICKU OOUTUUBBIE.
[lepeBon M. HemiioBa: OHM Hac4yeT TakOro 4yBCTBUTENIbHbBIE, OCOOEHHO
mTpuk. He, oHM HOpManbHbIE BCAKO-Pa3HO, s HIYETO HE X04y CKa3aTh, HO
YyBCTBUTENBHBIE, KAK HE 3HAIO YTO.

B nepBom ciyuae yarie Bcero npou3BOJIUT 1EIOCTHOE PeoOpa3oBaHue, T.€.

«CHHTE3 3HaueHUus1 0€3 HEeMOCPEICTBEHHOU CBsI3U ¢ aHanu3om» [Peukep 2007:
60].

P. Paiit-KoBasneBa IICPCBOAUT AAHHOC CJIOBO CJIOBOCOYUYCTAHUCM TCPIICTH HE

Moryt, C. MaxoB — eiiie 0osiee pacnpocTpaneHHoe onucanue, M. Hemiios
BBOJIUT

TO K€ IMPUJIArarcJiIbHOC 4YyBCTBHUTCIILHBIC.

Oco0y10 CI0KHOCTh NPEICTABISAIOT JICKCUUECKUE €AUHUIIBI, KOTOPbhIC
OOBITPBHIBAIOTCS B KOHTEKCTE, KaK yXKe ObIJI0O OTMEYEHO paHee. Mbl
BBIJICIWIIM OJIMH Takoe npumep B noBectu k. CanuHxkepa:

They got a bang out of things, though--in a haif-assed way, of course. | know

that sounds mean to say, but [ don’t mean it mean. I just mean that I used to
think

about old Spencer quite a lot, and if you thought about him too much, you

wondered what the heck he was still living for.

B npuBeneHHOM npuMepe 0ObIrPHIBAETCSI MHOTO3HAYHOCTh CJIOBA mean.
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OpnHako B 3TOM ciy4yae cjeayeT TOBOPUTh HE TOJBKO O JIEKCHUECKOW, HO U
JIEKCUKO-CHHTAKCUIEeCKOM monaucemMuu. Kak mpuiaratenbHoe, CJIOBO mean B
AHTJIMIICKOM sI3bIKEe 0003HauaeT not generous (HEOIaropoaHbINH),
unkind(aemo6psiit), angry/violent (3moii/sxectokwuit), showing skill
(ToKa3bIBAIOIIMKM CBOM YMEHUSA), average (cpeanuii), intelligence (yMHBIi), poor
(6ennblif). B naHHOM mpenyioKeHUU UMEETCsl B BUIY 3HAUCHUE «HUBKUU,
MTOIJTBII, UCXO/IA U3 KOHTEKCTa. Kak riaros, 3TOT CIIOBO MCTOIL3YETCS 3/1€Ch B
3Ha4YeHuH «intend as meaning» (uMeTh B BUAY). Ha pycckuit 361K HEBO3MOYKHO

[epecaaTb TaKyrO CBA3b IIPUIIAraTCIIBHOI'O U I'JIarojia, KOTOPbIC HMCIOT
HCCKOJIBKO

3HAUYCHUN U K TOMY K€ SBJIAIOTCS CO3BYUHsIMU (OMOHMMaMH). [ToaTtomy
MEPEBOTYUKH OIMYCKAIOT TAHHOE OOBITPHIBAHUE:

[TepeBon P. PaiiT-KoBaneBoii: M Bce-Taku OHM MOJTy4Yainy yYAOBOJIbCTBUAE OT
KU3HU, XOTh OJHON HOTOM U CTOSIJIM B MOTWJIE. 3HAK0, CBUHCTBO TaK TOBOPUTH,
HO 51 BOBCE He 0 TOM. [IpocTo 51 X0uy cKazaTh, 4TO S MHOT'O AyMall IIpo

crapuka CrieHcepa, a eciy PO HETrO CIMIIKOM MHOTO IyMaTh, HAUMHAEIIb
YAUBJISTHCS - 32 KAKAUM YE€PTOM OH €IIE KUBET.

ITepeBon C. MaxoBa: Ho koii OT 4ero oHu Talarcsi — XOTsI, KOHEYHO,
HEMHOT'O Yepe3 JKoMy. 3By4UHUT rpy0oBaTo, HO 51 BeJb He B o0uay. [Ipocto MHOTO
nymain o crapuke CrieHcepe, a KoM IyMaTh O HEM CIMILKOM MHOTO, TO
YAUBISIENIBCS, HA KOU YEPT OH BCE €IIE )KUBET.

[TepeBog M. HemiioBa: Ho uM B KH3HH MHOTO Y€ro 3amuOuCh — XOTh Y HUX

Y BBIXOJIUT KaK-TO HECYpa3HO. S 3HAI0, MOraHO Tak TOBOPUTH, HO S HE XOTEI
noraHo. 5 B cMeicie, 4yTo 00 3ToM CrieHcepe HOpMaJIbHO TaK MHOTO AyMall, a
€CJIM TyMaTh O HEM CITUIITKOM MHOTO, HETIOHSITHO, 32 KAKUM XPEHOM OH BOOOIIIE
YKUBET HA CBETE.

B xone uccnenoBanus ciesiad BBIBOJI, YTO MEPEBOAUYUKN B OOJIBIITUHCTBE

CJIy49acB YYHUTBIBAKOT MUKPO- U MAKPOKOHTCKCT M IICPCIat0OT MHOI'O3HAYHBIC
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JICKCEMbI OKBUBAJICHTHBIMU CJIOBAPHBIMH COOTBCTCTBUSAMMU. I/IHOF,I[a B IIponecce

IMepeBOJia MHOTO3HAYHBIX JICKCEM TpeGyeTc;I HUCIIOJIB30BaHHUEC TAKHUX

NepPeBOIUECKHUX TpaHCHOpMAIIHiA, KaK 1EJI0CTHOE IPeoOdpa3zoBaHue,

KOHTEKCTyaslbHasi 3aMeHa, ONUCATEIbHBINA MEPEBO/I, KOMIICHCAIIHS,
HEeUTpanu3anus

HJIN O4KE OITYIICHHUC. Oc000 CI10XKHO 00CTOUT ACJI0 ¢ MHOT'O3HAYHBIMHU
JICKCEMAaMM, KOTOPBIC UCITIOJIB3YIOTCS B pa3rOBOPHOM PETUCTPC UIIN B CIICHIC,
HMEIOT OoJiee ABYX 3Ha‘ICHPll>'I, MNpCACTABIISAIOT Pa3HbIC TCPMUHOJIOTHYCCKHC

I'PYIIIIbI UJIK BXOOAT B COCTAB YCTOﬁqHBBIX CJIIOBOCOYETAHMMH.
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